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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergadering van 4 mei 2004.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
MINISTER VAN FINANCIËN

De heer Didier Reynders, minister van Financiën, wijst
erop dat onderhavig wetsontwerp ertoe strekt sommige
bepalingen van het BTW-Wetboek aan te passen om
rekening te houden met de toetreding van tien nieuwe
lidstaten tot de Europese Unie per 1 mei 2004. Deze
aanpassingen vloeien voort uit het Verdrag van Athene
ondertekend op 16 april 2003.

Concreet moeten volgende artikelen van het BTW-
Wetboek worden aangepast of ingevoegd.

Artikel 1, § 3
Begripsomschrijving «binnenland»: vervanging van

het oude artikel 227 door het nieuwe artikel 299 van het
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap.

Artikel 1, § 5
De zones Akrotiri en Dhekelia, die onder de soeverei-

niteit van het Verenigd Koninkrijk vallen, worden geacht
deel uit te maken van het nationale grondgebied van
Cyprus.

Artikel 107bis (nieuw)
In uitvoering van artikel 28septdecies van de Zesde

Richtlijn bevat dit nieuwe artikel overgangsmaatregelen
om inzake invoer de nodige fiscale neutraliteit te waar-
borgen en dubbele heffing, niet heffing of concurrentie-
verstoring tussen de lidstaten te vermijden.  Conform de
artikelen 106 en 107 van het BTW-Wetboek werden ana-
loge maatregelen getroffen, respectievelijk op 1 januari
1993 bij de totstandkoming van de interne markt en op 1
januari 1995 bij de toetreding van Oostenrijk, Finland en
Zweden.

In zijn advies van 14 april 2004 heeft de Raad van
State enkel opmerkingen van taalkundige aard gemaakt,
welke als dusdanig in onderliggend ontwerp werden ver-
werkt.

Ten slotte dient aangestipt dat aan alle betrokken dien-
sten twee weken geleden elektronisch een uitgebreide
nota werd bezorgd waarin de gevolgen van de uitbrei-
ding inzake BTW werden toegelicht.  Hierin wordt ook
aandacht besteed aan de voorlopig in acht te nemen
soepele houding ten aanzien van de nieuwe lidstaten

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné le présent projet de loi
au cours de sa réunion du 4 mai 2004.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF
DU MINISTRE DES FINANCES

M. Didier Reynders, ministre des Finances, indique
que le présent projet de loi a pour but d’adapter certai-
nes dispositions du Code de la TVA afin de tenir compte
de l’adhésion de dix nouveaux États membres à l’Union
européenne le 1er mai 2004. Ces adaptations découlent
du Traité signé à Athènes le 16 avril 2003.

Concrètement, les articles suivants doivent être adap-
tés ou ajoutés dans le Code de la TVA.

Article 1er, § 3
Description de la notion «intérieur du pays» : rempla-

cement de l’ancien article 227 par le nouvel article 299
du Traité instituant la Communauté européenne.

Article 1er, § 5
Les zones Akrotiri et Dhekelia, qui sont soumises à la

souveraineté du Royaume-Uni, sont considérées comme
faisant partie du territoire national de Chypre.

Article 107bis (nouveau)
En exécution de l’article 28septdecies de la Sixième

Directive, ce nouvel article contient des dispositions tran-
sitoires en matière d’importation afin de garantir la né-
cessaire neutralité fiscale et d’éviter la double imposi-
tion, la non imposition ou la distorsion de concurrence
entre les États membres.  En vertu des articles 106 et
107 du Code de la TVA, des dispositions similaires ont
été prises respectivement le 1er janvier 1993 lors de la
création du marché interne  et le 1er janvier 1995 lors de
l’adhésion de l’Autriche, de la Finlande et de la Suède.

Dans son avis du 14 avril 2004, le Conseil d’Etat a
uniquement formulé des remarques de nature linguisti-
que, qui ont été intégrées telles quelles dans le présent
projet.

Pour terminer, il y a lieu de signaler que tous les ser-
vices concernés ont reçu il y a deux semaines par voie
électronique une note circonstanciée dans laquelle sont
exposées les conséquences de l’élargissement en ma-
tière de la TVA.  Ce même document évoque l’attitude
souple à adopter provisoirement à l’égard des nouveaux
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die nog niet volledig klaar zijn met de toekenning van de
BTW-identificatienummers.  Dezelfde gegevens werden
vorige week opgenomen op de internetsite van het de-
partement en hebben daarenboven het voorwerp uitge-
maakt van een perscommuniqué.

II. — ALGEMENE BESPREKING

De heer Carl Devlies (CD&V) geeft aan voorstander
te zijn van dit wetsontwerp, net zoals hij te vinden is voor
de uitbreiding van de Europese Unie.

Toch vraagt hij zich af of de administratie de nodige
maatregelen heeft genomen ter voorbereiding van die
uitbreiding.  Beheersen wel voldoende ambtenaren het
Duits, een taal die frequent gehanteerd wordt in de toe-
getreden nieuwe lidstaten ?  Is voorzien in een taal-
premie?  De heer Devlies haalt het voorbeeld aan van
het Centraal BTW-kantoor voor buitenlandse
belastingplichtigen, en hij onderstreept de moeilijkheden
die zich kunnen voordoen bij de strijd tegen de BTW-
carrousels.

Voorts wenst de spreker te weten of met de Repu-
bliek Cyprus, zoals vermeld in het ter bespreking voor-
liggende wetsontwerp, alleen het Griekse deel van het
eiland wordt bedoeld.

De heer Stef Goris (VLD) merkt op dat België alleen
het in het zuiden gelegen Griekse deel van het eiland
heeft erkend.

De minister bevestigt dat de benaming «Republiek
Cyprus» tot dusver uitsluitend slaat op het Griekse deel
van het eiland.

De ambtenaren van de BTW-administratie geven over
het algemeen blijk van een grote deskundigheid op in-
ternationaal vlak.  Sedert 1 januari 1993 moeten zij im-
mers zeer geregeld intracommunautaire verrichtingen
behandelen op grond van diverse, in verschillende talen
opgestelde documenten.  Een aantal ambtenaren dat is
belast met dossiers betreffende de BTW-carrousels, in-
zonderheid de diensten van de Bijzondere Belasting-
inspectie van Luik, beheersen het Duits.

Er is evenwel in geen enkele taalpremie voorzien.  Hoe
valt te controleren in hoeverre een bepaalde ambtenaar
betrokken is bij intracommunautaire verrichtingen die al
dan niet verband houden met een van de nieuwe lidsta-
ten ?

Zoals hierboven is gesteld, wordt in een omstandige
nota de aandacht van de ambtenaren gevestigd op de
moeilijkheden die kunnen rijzen inzake de controle op
de intracommunautaire verrichtingen in het kader van
de uitbreiding.

États membres qui ne sont pas encore tout à fait prêts
en ce qui concerne l’attribution des numéros d’identifi-
cation à la TVA.  Les mêmes renseignements figurent
depuis la semaine passée sur le site internet du dépar-
tement et ont en outre fait l’objet d’un communiqué de
presse.

II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

M. Carl Devlies (CD&V) se déclare favorable au pré-
sent projet de loi tout comme il l’est à  l’élargissement de
l’Union européenne.

Il se demande néanmoins si l’administration a pris les
mesures nécessaires afin de préparer cet élargissement.
Un nombre suffisant de fonctionnaires maîtrisent-ils l’al-
lemand, une langue fréquemment utilisée dans la majo-
rité des nouveaux États adhérents ? Une prime linguis-
tique est-elle prévue ? M. Devlies cite l’exemple du
Bureau central de TVA pour assujettis étrangers et sou-
ligne les problèmes qui peuvent se poser en matière de
lutte contre les carrousels TVA.

Par ailleurs, l’intervenant souhaiterait également sa-
voir si la République de Chypre, telle que visée par le
projet de loi à l’examen, vise uniquement la partie grec-
que de l’île.

M. Stef Goris (VLD) fait remarquer que seule la partie
grecque de l’île, située au sud, a été reconnue par la
Belgique.

Le ministre confirme que la dénomination «Républi-
que de Chypre» vise à ce jour exclusivement la partie
grecque de l’île.

Les fonctionnaires de l’administration de la TVA font
généralement preuve d’une grande expertise sur le plan
international. Depuis le 1er janvier 1993, ils sont en effet
très régulièrement amenés à traiter des opérations
intracommunautaires sur la base de factures et de do-
cuments divers, rédigés en différentes langues. Un cer-
tain nombre de fonctionnaires chargés des dossiers re-
latifs aux carrousels TVA, et notamment les services de
l’Inspection spéciale des impôts de Liège, maîtrisent l’al-
lemand.

Aucune prime linguistique spécifique n’est cependant
prévue. Comment contrôler dans quelle mesure un fonc-
tionnaire déterminé est concerné par des opérations
intracommunautaires se rapportant ou non à un des
nouveaux États membres ?

Comme indiqué ci-dessus, une note circonstanciée
attire l’attention des fonctionnaires sur les problèmes qui
peuvent se poser en matière de contrôle des opérations
intracommunautaires dans le cadre de l’élargissement.
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III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING
EN STEMMINGEN

Artikelen 1 tot 4

Over deze artikelen worden geen opmerkingen ge-
maakt. Ze worden eenparig aangenomen.

Art. 5

De heer Carl Devlies (CD&V) stelt vast dat dit wets-
ontwerp op 1 mei 2004 in werking moest treden. Dreigt
de terugwerkende kracht geen rechtsonzekerheid te
creëren?

De minister geeft de verzekering dat ter zake alle no-
dige maatregelen zijn getroffen.

De commissie beslist eenparig de woorden «Deze wet
treedt in werking op» te vervangen door de woorden
«Deze wet heeft uitwerking met ingang van».

Artikel 5, inclusief de verbetering van wetgevings-
technische aard, wordt eenparig aangenomen.

*
*    *

Het gehele aldus verbeterde wetsontwerp wordt een-
parig aangenomen.

De rapporteur, De voorzitter,

Bart TOMMELEIN François-Xavier
de DONNEA

III. — DISCUSSION DES ARTICLES
ET VOTES

Articles 1er à 4

Ces articles n’appellent aucun commentaire et sont
adoptés à l’unanimité.

Art. 5

M. Carl Devlies (CD&V) constate que le présent pro-
jet de loi devait entrer en vigueur le 1er mai 2004. Cette
rétroactivité ne risque-t-elle pas de créer une insécurité
juridique ?

Le ministre assure que toutes les mesures requises
ont été prises en la matière.

La commission décide à l’unanimité de remplacer les
mots «La présente loi entre en vigueur» par les mots
«La présente loi produit ses effets».

L’article 5, y compris la correction d’ordre légistique,
est adopté à l’unanimité.

*
*    *

L’ensemble du projet de loi, y compris les corrections
d’ordre légistique, est adopté à l’unanimité.

Le rapporteur, Le président,

Bart TOMMELEIN François-Xavier
de DONNEA
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ERRATA

In de inleidende zin van artikel 3 dienen de woorden
«de koninklijke besluiten van 7 augustus 1995, 22 de-
cember 1995, 28 december 1999, 30 december 1999 »
te worden vervangen door de woorden «de koninklijke
besluiten van 7 augustus 1995, 22 december 1995, 28
december 1999 en 30 december 1999 ».

In artikel 5 dienen de woorden «Deze wet treedt in
werking op 1 mei 2004» te worden  vervangen door de
woorden «Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1
mei 2004».

Lijst van bepalingen die eventuele uitvoerings-
maatregelen vergen (toepassing van artikel 78.2, vierde
lid, van het Reglement).

nihil

ERRATA

Dans la phrase liminaire de l’article 3, il y a lieu de lire
«les arrêtés royaux du 7 août 1995, du 22 décembre
1995, du 28 décembre 1999 et du 30 décembre 1999 et
la loi-programme du 2 août 2002» au lieu de «les arrê-
tés royaux du 7 août 1995, du 22 décembre 1995, du 28
décembre 1999, du 30 décembre 1999 et de la loi-pro-
gramme du 2 août 2002».

À l’article 5, il y a lieu de lire «La présente loi produit
ses effets le 1er mai 2004» au lieu de «La présente loi
entre en vigueur le 1er mai 2004».

Liste des dispositions qui nécessitent éventuellement
des mesures d’exécution (application de l’article 78.2, 4
alinéa, du Règlement)

nihil
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